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İÇİNDEKİLER 

Bu belge, Sistem İşletme Kılavuzunun (SO GL) 118. Maddesinde tanımlanan Kıta Avrupası 

Senkron Bölgesi için Senkron Bölge İşletme Anlaşması’nın bir parçasıdır. 

Bu Politika, 2018 Avrupa Sistem İşletme Kılavuzunun 40 (6) Maddesi uyarınca geliştirilen ve 

18 Aralık 2018 tarihinde tüm AB düzenleyici makamları tarafından onaylanan Temel 

Organizasyonel Gereksinimler, Roller ve Sorumluluklarda  (KORRR) ve SO GL’de ortaya 

konulan gereksinimleri tamamlayıcı olarak görülen veri alışverişi aşaması için ilave 

gereksinimleri tanımlamaktadır. KORRR, SO GL’nin 40. Maddesine istinaden veri alışverişi 

için organizasyonel gereksinimleri, rolleri ve sorumlulukları içermektedir. 
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A TÜM DÜZENLEYİCİ KURUMLARIN ONAYINA TABİ YÖNTEMLER, 

KOŞULLAR VE DEĞERLER 

Aşağıdaki bölüm, Madde 118 uyarınca Kıta Avrupası Senkron Bölgesi’ndeki (CE SA) tüm 

İletim Sistemi İşletmecileri (TSO) tarafından müştereken geliştirilen ve elektrik sistemi işletimi 

hakkındaki Kılavuz Madde 6(3) uyarınca tüm düzenleyici kurumların onayına tabi olan tüm 

yöntemleri, koşulları ve değerleri içermektedir. 

A-1 TEMEL ORGANIZASYONEL GEREKSİNİMLER, ROLLER 

VE SORUMLULUKLAR (KORRR) 

Senkron Bölge Çerçeve Anlaşmasının (SAFA) Tarafları, SO GL Madde 5 SO GL uyarınca 9 

Ekim 2018 tarihinde tüm İSİ’ler tarafından onaylanan ve 18 Aralık 2018 tarihinde yetkin 

düzenleyici kurumlar tarafından onaylanan “Temel Organizasyonel Gereksinimler, Roller ve 

Sorumluluklar” (KORRR) belgesinin tüm Taraflarca kabul edildiği konusunda mutabıktır.  
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B TÜM İLETİM SİSTEMİ İŞLETMECİLERİNİN ONAYINA TABİ 

YÖNTEMLER, KOŞULLAR VE DEĞERLER 

Taraflar, Anlaşmanın yürürlüğe girdiği anda, Bölüm B'yi, Veri Alışverişi Politikası konu 

kapsamına dâhil etmeye ilişkin, SAFA Madde 2.1 uyarınca yürürlükteki mevzuattan doğan 

herhangi bir yükümlülüğünün olmadığını kabul etmektedir. 
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C TARAFLAR ARASINDA KABUL EDİLEN YÖNTEMLER, 

KOŞULLAR VE DEĞERLER 

Aşağıdaki bölüm, Kıta Avrupası Bölgesel Grubu (RG CE) üyeleri olan Taraflar arasında 

müştereken geliştirilen ve kabul edilen tüm yöntemleri, koşulları ve değerleri içermektedir. 

Hâlihazırda, bu Politikanın C Bölümünde tanımlanan herhangi bir yöntem, koşul veya değer 

bulunmamaktadır.  
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D İSTİSNALAR VE DEROGASYONLAR 

Aşağıdaki bölüm, Taraflarca kabul edilen Veri Alışverişi Politikasına ilişkin tüm İstisna ve 

Derogasyonları içermektedir.  

 

(1) CGES (CGES AD), Karadağ 

a. İstisnalar 

İstisnaya  

tabi 

Madde(ler) 

İstisnanın Tanımı Gerekçe 

A-1 Temel 

Organizasyonel 

Gereksinimler, 

Roller ve 

Sorumluluklar 

(KORRR) 

 

CGES, KORRR yönteminin İSİ – İSİ 

işbirliği ile ilgili olan kısmına (yani 

Dağıtım Sistemi İşletmecisi - dağıtım 

şebekesi kullanıcıları işbirliğini 

düzenleyen hükümlere), özellikle de 

KORRR 1(6)b Maddesine uymak ile 

yükümlü olmayacaktır.  

CGES, KORRR’u kontrol alanındaki iletim sistemine 

bağlı olmayan ilgili taraflara, KORRR 1 (6) b 

maddesinin gerektirdiği şekilde uygulatmak için, 

hukuki araçlara sahip değildir. Diğer taraftan, CGES 

bu yöntemde tanımlanan tüm İSİ yükümlülüklerini 

hâlihazırda yerine getirmektedir ve yerine getirmeye 

devam edecektir. CGES, Karadağ'daki ulusal 

düzenleme ilgili KORRR gerekliliklerine uymak için 

yasal bir dayanak teşkil eder etmez bu İstisnayı geri 

çekmeye hazırdır. 

 

 

(2) EMS (Joint stock company Elektromreža Srbije), Sırbistan 

a. İstisnalar 

İstisnaya  

tabi 

Madde(ler) 

İstisnanın Tanımı Gerekçe 

A-1-6 b Temel 

Organizasyonel 

Gereksinimler, 

Roller ve 

Sorumluluklar 

(KORRR) 

 

EMS, İSİ – İSİ işbirliği ile ilgili olmayan 

ilgili KORRR yöntemine (yani Dağıtım 

Sistemi İşletmecisi (DSİ) - dağıtım 

şebekesi kullanıcıları işbirliğini 

düzenleyen hükümlere) bağlı kalmak ile 

yükümlü olmayacaktır. 

EMS, KORRR’u kontrol alanındaki ilgili taraflara, 

KORRR 1.6.b maddesinin gerektirdiği şekilde 

uygulatmak için, hukuki araçlara sahip değildir. Diğer 

taraftan, EMS bu yöntemde tanımlanan tüm İSİ 

yükümlülüklerini yerine getirmektedir 

 

(3) MEPSO (Operator na elektroprenosniot sistem na Makedonija), Makedonya 

Cumhuriyeti 

a. İstisnalar 

İstisnaya  

tabi 

Madde(ler) 

İstisnanın Tanımı Gerekçe 

A-1  

 

MEPSO, yöntemleri onaylanması için 

düzenleyici makamlara sunmak ile 

yükümlü olmayacaktır. 

MEPSO, yöntemleri onaylanması için düzenleyici 

makamlara sunmak ile yükümlü değildir. 
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(4) NOSBiH (Nezavisni Operator Sistema u Bosni i Hercegovini), Bosna Hersek 

a. İstisnalar 

İstisnaya  

tabi 

Madde(ler) 

İstisnanın Tanımı Gerekçe 

A-1 Temel 

Organizasyonel 

Gereksinimler, 

Roller ve 

Sorumluluklar 

(KORRR) 

 

NOSBiH, kontrol alanındaki ilgili 

tarafların KORRR 1.6.b. Maddesini 

uygulamasını sağlamak ile yükümlü 

olmayacaktır. 

 

NOSBiH, kontrol alanındaki üçüncü şahısların 

KORRR 1.6.b. Maddesinin gerektirdiği şekilde, 

KORRR’u uygulamasını zorunlu kılamamaktadır. 

Diğer bir taraftan, NOSBiH bu yöntemde tanımlanan 

İSİ yükümlülüklerinin tümünü yerine getirmektedir. 

 

 

(5) Swissgrid (Swissgrid AG), İsviçre 

a. İstisnalar 

İstisnaya  

tabi 

Madde(ler) 

İstisnanın Tanımı Gerekçe 

Anlaşma 

sırasında nihai 

olmayan 

öneriler ve 

yöntemler 

 

Yöntemlerin yalnızca taslak biçiminde 

mevcut olduğu durumlarda, Swissgrid 

imza tarihindeki taslak durumuna göre 

bu taslak yöntemlerde ihtiyaç duyulan 

İstisnalari veya derogasyonları dikkate 

alarak bu yöntemlere uymayı kabul 

etmektedir. Swissgrid, imza tarihinden 

sonra taslak yöntemlerde yapılan her 

türlü değişiklikten muaftır. Swissgrid, ilgili 

bir yöntemin son sürümü kullanıma 

sunulduktan sonra, mümkün olduğu 

takdirde, bu tür İstisnalari yeniden 

değerlendirecek ve yürürlükten 

kaldıracaktır. 

Bu Ulusal Düzenleyici Kurumumuz (NRA) tarafından 

talep edilmektedir. 

 

 

Gelecekteki 

yöntem  

Yöntemlerin yalnızca taslak biçiminde 

mevcut olduğu durumlarda, Swissgrid imza 

tarihindeki taslak durumuna göre bu taslak 

yöntemlerde ihtiyaç duyulan İstisnalari 

veya derogasyonları dikkate alarak bu 

yöntemlere uymayı kabul etmektedir. 

Swissgrid, imza tarihinden sonra taslak 

yöntemlerde yapılan her türlü değişiklikten 

muaftır. Swissgrid, ilgili bir yöntemin son 

sürümü kullanıma sunulduktan sonra, 

mümkün olduğu takdirde, bu tür İstisnalari 

yeniden değerlendirecek ve yürürlükten 

kaldıracaktır. 

Bu NRA’mız tarafından talep edilmektedir. 
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İstisnaya  

tabi 

Madde(ler) 

İstisnanın Tanımı Gerekçe 

Temel 

Organizasyonel 

Gereksinimler, 

Roller ve 

Sorumluluklar 

Madde 1 Konu 

ve Kapsam ve 

Madde 2 (2) 

 

Swissgrid, diğer İsviçreli aktörlere karşı 

yükümlülükler ilişkin hususlar dışında 

KORRR ‘u uygulayacaktır. İstisnaya 

ihtiyaç duyulmaktadır çünkü yasal 

hukuki yaptırım eksikliğinden ötürü veri 

alışverişi hükümlerini diğer İsviçreli 

aktörlere (DSİ’ler) uygulayamamaktadır. 

Swissgrid, gelecekte bu veri alışverişine 

olanak sağlamak için bir yasa değişikliği 

veya sözleşmeye dayalı çözüm üzerinde 

çalışmaktadır. 

 

 

Swissgrid, KORRR’un diğer İsviçreli aktörler 

tarafından uygulanması söz konusu olduğunda 

yalnızca en iyi çaba yükümlülüğüne sahip olabilir. 

KORRR 1 (6) (b) Maddesi, KORRR’un kontrol 

alanımızdaki üçüncü şahıslar için de geçerli olduğunu 

kabul edeceğimizi ifade etmektedir ve özünde bu 

durum, DSi’lerimizi vb. KORRR yükümlüklerine uymaya 

zorlamaya ihtiyaç duyabileceğimiz anlamına 

gelmektedir. Bu tür üçüncü şahıslar ile ilgili talep edilen 

tüm verileri sağlamak için sözleşme dayanağına sahip 

olmadıkça, bu yükümlülüğe uyamayız. 

Ayrıca, "İSİ’lerin belirleyebileceği veri alışverişi 

sürecine katılımın gönüllü niteliği ile ilgili yasal olarak 

uygulanabilir her türlü koşula uymayı kabul 

etmekteyiz" ifadesi oldukça geniş kapsamlıdır (bkz. 

KORRR Madde 1 (c)) 

Temel 

Organizasyonel 

Gereksinimler, 

Roller ve 

Sorumluluklar 

Madde 1, 2, 3, 

5.2, 5.6, 6.1, 

6.2, 6.3, 6.6, 

7.1, 7.2, 9.2, 

9.4, 11.1, 11.2, 

11.3, 12.1, 12.2, 

13.1, 14.1, 14.2, 

15.1, 16.1, 16.2, 

17.1, 17.2 

Swissgrid, bu maddelerde bahsedilen 

verilerin paylaşılmasını sağlamak ile 

yükümlü olmayacaktır. 

Tüm bu unsurların İsviçre'de uygulanması İsviçreli 

aktörlerle müzakere edilmektedir. Swissgrid'in 

İsviçreli aktörler üzerinde herhangi bir uygulama için 

baskı yapma gücü bulunmamaktadır. 

Sorunlu noktalar çoğunlukla şunlardır: 

- doğrudan DSİ’lere bağlı Önemli Şebeke Kullanıcıları 

(SGU) ile bilgi alışverişi, 

- İsviçreli aktörlerin, İsviçre’nin mevcut çerçevesinde 

hâlihazırda öngörülmediği durumlarda AB İSİ’leri ile 

veri alışverişi. 
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